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[3X] The product is designed exclusively for use as a table. There is a danger of
damage to property or personal injury if improperly used.

Y3 Das Produkt ist ausschliesslich zur Nutzung als Tisch konzipiert. Bei unsach-
gemdasser Verwendung besteht die Gefahr von Sach- und/oder Personenschaden.
[T Le produit a été concu uniquement pour servir de table. Il existe un risque de
dommages matériels et de blessures en cas d'utilisation non conforme.

[33 El producto estd disefiado exclusivamente para utilizarse como mesa. En caso
de uso indebido existe peligro de dafios personales o materiales.

Het product is uitsluitend ontworpen om te gebruiken als tafel. Onjuist gebruik
kan leiden tot materiéle schade en/of persoonlijk letsel.

Il prodotto & concepito solo per essere utilizzato come tavolo. In caso di
impiego scorretto, sussiste il pericolo di danni materiali e/o lesioni personali.
[XT8) Produktet er utelukkende konstruert for sittende og liggende bruk. Feilaktig
bruk kan medfere skade p& person og/eller eiendom.

[X€ MpoaykTst e NpearasHadeH V3KAHOUMTENHO 3a ynoTpeba kato Maca.
Yrnotpe6arta He No NpeaHasHaueHe Moxe Aa A0BeAe A0 MaTepUanHu WeTu 1/
VAN TENECHW NMOBPeaU.

YN Produktet er udelukkende beregnet fil anvendelse som bord. Ved ukorrekt
anvendelse er der fare for materielle skader og/eller personskader.

[31 Toode on méeldud ainult lauana kasutamiseks. Asjatundmatu kasutamine voib
pohjustada varalist ja/vai isikukahju.

[ Tuote on suunniteltu ainoastaan kéytettavaksi poytand. Epdasianmukainen
kaytté aiheuttaa esine- ja/tai henkilévahinkojen vaaran.

To TIPOIOV OXESLATTNKE OTIOKAELTTIKA VIOt XPNON WC TPOTECL. 2E TEPTTTWOon
OKOTEAANANG XPNONG UTIAPXEL KIVOUVOG TIPOKANONG VAKWY (NHLV f
TPOUUXTIOUWV.

Gaminys gali boti naudojamas tik kaip stalas. Netinkamai naudojant gresia
materialinés Zalos ir (arba) kino suzalojimy pavojus.

Produkts izstradats tikai ka galds. Noteikumiem neatbilstoda izmantosana
rada mantiska kaitéjuma un/vai miesas bojajumu gosanas risku.

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do wykorzystania jako stét.
Nieprawidiowe zastosowanie grozi szkodami materialnymi oraz obrazeniami
ciata.

O produto foi concebido exclusivamente para utilizacdo como mesa. O uso
inadequado pode resultar em risco de danos materiais e/ou lesdes.

Produkten &r uteslutande utformad fér att anvandas som bord. Vid felaktig
anvandning finns risk for skador p& egendom och/eller personskador.

HA VWyrobok je navrhnuty vyluéne na pouzivanie ako stl. Pri nespravnom pouzit
hrozi nebezpecenstvo materialnych $kéd a/alebo poranenia oséb.

Proizvod je zasnovan izklju¢no za uporabo kot miza. Pri nenamenski uporabi
obstaja nevarnost materialne skode in/ali telesnih poskodb.

Urtn sadece masa olarak kullanilmak tzere tasarlanmistir. Amacina aykiri
sekilde kullaniimasi halinde maddi hasarlar ve/veya yaralonmalar meydana
gelebilir.

3171 A termék kizarolag asztalként valé haszndlatra készilt. SzakszerGtlen
hasznalat esetén anyagi kdrok és/vagy személyi sérilések veszélye all fenn.
Vyrobek je navrzen k pouziti vyhradné jako stol. Pri nespravném pouziti hrozi
riziko hmotnych skod a/nebo Gjmy na zdravi.

[A Varan er hénnud einungis til notkunar sem bord. Vid ranga notkun myndast
haetta & tjéni & vérunni og / eda meidslum hja einstaklingum.

[ Proizvod je namijenjen da se upotrebljava iskljugivo kao stol. U sluéaju
nenamjenske uporabe postoji opasnost od materijalne 3tete i/ili ozljeda ljudi.
[& Produsul este conceput exclusiv pentru utilizarea ca masd. In caz de utilizare
improprie exist& pericolul de pagube materiale si/sau vatamari de persoane.



